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Abstract: The article examines the work "The Master and Margarita", analyzes the
historical and ideological part of the novel. They talk about the fate of the book during the
Soviet Union, the writer's connection with Stalin, how the writer experienced years of
persecution. The history of the novel's release. It tells about the division of the plot into two
lines, then how the events taking place during the period of Pontius and Yeshua with Soviet
Russia are intertwined. How the Master experiences his fate and how it is affected by what
is happening, his book Describes the history of the creation of Woland and its historical
prototypes. Woland's connection with Goethe's character Mephistopheles from the book
"Faust". About the connection of women in Bulgakov's fate with Margarita from the novel,
how Tatiana and Elena, Mikhail Bulgakov's wives, inspired the writer to create a strong
female hero. Explaining the power of Margarita's love, which saves the beloved. The reason
for the close connection of religion in the life of the writer and the book is described. And
how the finale refers us to the Bible.

Keywords: Master and Margarita, literature, Bulgakov, history.

ÀÍÀËÈÇ ÐÀÁÎÒÛ ÌÈÕÀÈËÀ ÁÓËÃÀÊÎÂÀ "ÌÀÑÒÅÐ È ÌÀÐÃÀÐÈÒÀ"

Âàëèóëëèíà Ëèëèàíà Èëüäàðîâíà
Ñòóäåíò òåõíè÷åñêîãî èíñòèòóòà ¨ÄÆÓ â Òàøêåíòå.

Äæóðàáàåâà Ìàõèãóëü Äæóðàåâíà
Íàó÷íûé ðóêîâîäèòåëü,

Ñòàðøèé ïðåïîäàâàòåëü Òåõíè÷åñêîãî èíñòèòóòà ¨ÄÆÓ â Òàøêåíòå.

Àííîòàöèÿ: Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîèçâåäåíèå "Ìàñòåð è Ìàðãàðèòà",
àíàëèçèðóåòñÿ èñòîðèêî-èäåîëîãè÷åñêàÿ ÷àñòü ðîìàíà. Ãîâîðÿò î ñóäüáå êíèãè âî
âðåìåíà Ñîâåòñêîãî Ñîþçà, ñâÿçü ïèñàòåëÿ ñî Ñòàëèíûì, êàê ïèñàòåëü ïåðåæèâàë
ãîäû ãîíåíèé. Èñòîðèÿ âûïóñêà ðîìàíà â ñâåò. Ðàññêàçûâàåòñÿ î ðàçäåëåíèè ñþæåòà
íà äâå  ëèíèè, òî êàê ïåðåïëåòàþòñÿ ñîáûòèÿ ïðîèñõîäÿùèå â ïåðèîä Ïîíòèÿ è
Èåøóà ñ ñîâåòñêîé Ðîññèåé. Êàê Ìàñòåð ïåðåæèâàåò ñâîþ ñóäüáó è êàê íà ýòî
âëèÿåò ïðîèñõîäÿùåå â åãî êíèãå Îïèñûâàåòñÿ èñòîðèÿ ñîçäàíèÿ Âîëàíäà è åãî
èñòîðè÷åñêèå ïðîòîòèïû. Ñâÿçü Âîëàíäà ñ ïåðñîíàæåì Ã¸òå Ìåôèñòîôåëåì èç
êíèãè "Ôàóñò". Î ñâÿçè æåíùèí â ñóäüáå Áóëãàêîâà ñ Ìàðãàðèòîé èç ðîìàíà, òî
êàê Òàòüÿíà è Åëåíà, æåíû Ìèõàèëà Áóëãàêîâà, âäîõíîâèëè ïèñàòåëÿ íà ñîçäàíèå
ñèëüíîãî æåíñêîãî ãåðîÿ. Îáúÿñíÿÿ ñèëó ëþáâè Ìàðãàðèòû, êîòîðàÿ ñïàñàåò
âîçëþáëåííîãî. Îïèñàíà ïðè÷èíà òåñíîé ñâÿçè ðåëèãèè â æèçíè ïèñàòåëÿ è êíèãè.
È êàê ôèíàë îòñûëàåò íàñ ê Áèáëèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Ìàñòåð è Ìàðãàðèòà, ëèòåðàòóðà, Áóëãàêîâ, èñòîðèÿ.
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History of the novel
The novel The Master and Margarita is included in the list of the 200 best novels

according to the BBC. It is considered one of the most important texts of Russian
literature of the twentieth century.

It is known that the sketches for the novel were written back in 1928, but the plot was
significantly different from the version we are familiar with. Neither the Master nor
Margarita appeared in it, and the main characters were Jesus Christ and Woland. The
name also differed: "Black Magician", "Prince of Darkness", "Engineer's Hoof", "Woland's
Tour". Only a little before Bulgakov's death,  the manuscript received its final title "The
Master and Margarita"

The work on the novel itself ended in 1930, when the author, dissatisfied with his
work, decided to burn 160 pages written by him. But two years later, the author found
the surviving parts of the novel and continued to write. He hadn't stopped working on the
book until the last days of his life. He was always making corrections, rewriting the plot,
changing the character of the characters. And in 1940, due to serious health problems,
he was forced to dictate a novel to his wife Elena Sergeevna.

"Misha, as long as I have enough strength, the novel rules, I'm rewriting."
All attempts to publish the manuscript during his death.
The manuscript was written for  more than 12 years,  and was published only in 1966

in the magazine "Moscow" and immediately brought resonance in society. To date, this
is one of the most famous works, films are being made on this story, it has dispersed into
quotes. But even with such popularity, the novel is fraught with many secrets.

The main plot
Let's start by remembering the plot. The action begins with Woland is meeting at the

Patriarch's Ponds with the editor of the Tolstoy art magazine Mikhail Alexandrovich
Berlioz and the poet Ivan Bezdomny, who wrote an anti-religious poem about Jesus
Christ. Woland intervenes in their conversation, claiming that Christ existed in reality.
As proof that there is something beyond the control and unknown to man, Woland
predicts Berlioz a terrible death under the wheels of a tram. In front of Ivan's shocked
eyes, Berlioz immediately gets hit by a tram and dies, Ivan unsuccessfully tries to pursue
Woland, and then, appearing at Massolit (Moscow Literary Association), so confusingly
sets out the sequence of events that he is taken to the suburban psychiatric clinic of
Professor Stravinsky, where he meets the main character of the novel - the master.

The perspective of the narrative shifts two thousand years ago to Jerusalem to the
Roman procurator Pontius Pilate, suffering from a headache. He has to investigate the
case of the itinerant preacher Yeshua Ha-Nozri. The preacher was arrested on charges
of calling for the destruction of the temple of Jerusalem. Ha-Nozri delivered to Pilate
does not look like a dangerous violator. He explains that he only predicted the destruction
of the temple of the old faith and instead revived the love of truth in the hearts of people.
Looking shrewdly at Pilate, Yeshua guesses about his headache and in an incomprehensible
way heals the procurator from it.

"And again, he heard a voice:
- The truth is, first of all, that you have a headache, and it hurts so much that you

cravenly think about death. Not only are you unable to talk to me, but it's hard for you
to even look at me. And now I unwittingly am your executioner, which upsets me. You
can't even think about anything and you only dream about your dog coming, the only
creature you seem to be attached to. But your torment will end now, your head will
pass."

Excerpt from the dialogue between Pilate and Yeshua.
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Pilate feels sympathy for Ha-Nozri, and also wants to continue using his magical
healing art. But unable to help Yeshua in any way, he announces to the Jewish people
in the Jerusalem square that Yeshua will be executed today along with two robbers.

Then we learn that the story of Pontius and Yeshua is part of a novel that was written
and destroyed by the Master. In addition to these storylines, there are also parallel
events, namely:

Conversations between the Master and the Homeless
Communication of Woland and his entourage with the residents
Margaret
Despite numerous stories and plot events, the main compositional basis is a book

within a book. To understand the reasons for this construction of the novel, you need to
understand the characters and their thoughts.

Woland, as the hero of the novel
Description of Satan 's appearance from the book:
"... the described one did not limp on any leg, and he was not small or huge, but

simply tall. As for his teeth, he had platinum crowns on the left side, and gold ones on
the right. He was wearing an expensive gray suit, foreign shoes in the color of the suit.
He famously twisted his gray beret over his ear, and carried a cane with a black knob in
the shape of a poodle's head under his arm. He looked to be in his forties. The mouth is
kind of crooked. Clean-shaven. Brunette. The right eye is black, the left one is green for
some reason. The eyebrows are black, but one is higher than the other."

Bulgakov's Woland got its name in honor of Mephistopheles, the hero of Goethe's
book "Faust", it met only once when Mephistopheles asks the evil spirits to make way
for him and give him the way: "The nobleman Woland is coming!". Also, in the old
German literature, the devil was called by another name - Faland, which means
deceiver / liar. Also, the prototype for Woland was the image of Stalin, with whom the
author  had a difficult relationship. In the 30s,  his works were banned. On April 18,  1930,
the leader had a telephone conversation with the writer, after which the production of
Bulgakov's plays resumed, but not for long.

Also, a significant parallel is Woland Mephistopheles, it is important that they are
quite different in Goethe's version - this is the tempter, tempting Faust with the
possibility of unlimited knowledge, but in the end, Mephistopheles is powerless, because
a person will never be satisfied with anything.

Woland in Bulgakov's novel also tempts, he subjects the inhabitants of Moscow to
temptation, as well as Margarita and the Master. He gives Margarita a chance to save her
lover, and the second one to write a novel and also get peace.

It is no coincidence that the beginning is preceded by an epigraph from Goethe's
Faust:

"... so, who are you, finally?
- I am a part of that force that eternally wants evil and eternally does good"
Who is Margarita?
Bulgakov's wives served as the prototype of Margarita. His first wife Tatiana, who

supported him during his illness, with whom the writer divorced after recovery. Every
time there were other selfless women next to him. One of them is Elena Sergeevna, the
last wife of Mikhail Afanasyevich,  who preserved the manuscript of the book. It is
believed that she is the most similar to the heroine of the novel.

We do not know anything before her meeting with the Master, only the name and
patronymic - Margarita Nikolaevna. She is married to a wealthy military engineer. Whom
she does not love, but respects very much and they do not have children. She is 30 years
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old and very beautiful.
Margarita meets the Master and becomes his mistress. However, there are a number

of oddities in her behavior and in the meeting of the two heroes itself. First of all, it
seems that their acquaintance was rigged. Let's remember the words of the Master:

"So, she said that with yellow flowers in her hands she went out that day so that I
would finally find her, and that if this had not happened, she would have been poisoned,
because her life is empty."

It turns out that Margarita deliberately walked the streets of the city, with yellow
flowers to attract attention. And she meets the Master, and they become lovers. From this
moment on, a completely different period begins in their life, it is filled with love and
happiness, but exactly until the master writes his novel. After Margarita persuades him
to publish the excerpt, but it turned out to be failure and as a result the master get in
a madhouse. As a result, it seems that they met only for the sake of writing a novel. The
couple does not have this future, there will not even be when Woland returns the
Master to Margarita, the hero is absolutely broken, he is tired of life.

All this is not accidental, the novel that the Master wrote is the Gospel, but the
Gospel is not from the Master, but from Woland.

Throughout the book, there is a persistent feeling that events seem to be distorted. Let's
recall Woland's statement:

"Never ask for anything! Never and nothing, and especially for those who are
stronger than you. They will offer themselves and give everything themselves!"

The Gospel of Matthew 7:7 says:
"Ask, and it will be given to you"
There is another parallel, the Gospel of Mark 14:3
"And when he was in Bethany, in the house of Simon the leper, and was reclining,

a woman came
the diary of Elena Bulgakova by Elena Sergeevna Bulgakova with an alabaster jar of

peace from pure, precious nard, and, breaking the vessel, poured it on His head."
On the same day, but already in our time, Anushka pours oil, which becomes the

cause of Berlioz's death.
So why did Woland need a Master?
Remember all the biblical Gospels were written by people, it turns out that Woland

also needs a mortal to create his own version of events.
If you look closely, it becomes obvious that Yeshua Ha-Nozri is behaving strangely

somehow. His image is distorted and maximally humanized:
Yeshua smiled ingratiatingly
Yeshua was scared and said sweetly: just don't hit me hard, otherwise I've already been

beaten twice today
As a result, the Master writes and saves the novel, it seems that Woland should

somehow reward him for this, here is the long-awaited peace and there is that reward,
however, keeping silent about the whole truth is one of the most effective ways to
deceive Woland. He offers His beloved peace, but without light.

Result
"God is light" John 1:5
In the Bible, light is God, and the only place where is no light is a hell. That was the

hell that the Master and Margarita fall at the end of the novel.
The master has received his reward: he will walk with his girlfriend under cherry

blossoms, listen to Schubert's music and write like Faust with a goose quill.
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